Парад английских грамматических мод впервые в УдГУ
14 октября в 9:00 в г. Ижевске в первом корпусе Удмуртского Государственного Университета состоялся парад мод грамматических времён английского языка.
«Давно надо было организовать в университете мероприятие, подобное этому».
(Саида Зайнуллина, ФФ 5 курс, ФПИЯ 3 курс)

Парад грамматических мод – это открытый семинар по английскому языку, организованный старшим преподавателем ФПИЯ Региной Шамиловной Чермокиной, в котором приняли активное участие студенты ИФ, ФФ, ФЖ и ФПИЯ.

 «Идея соединить моду и грамматические времена – интересна, она позволила оживить скучную тему грамматических времён, создала условия для креативного взаимодействия внутри и вне групп, открыла новые перспективы в восприятии времён, что должно помочь в процессе изучения языка».

(Анна Храмова, ФПИЯ  3 курс, заочное отделение)

  
Главной особенностью этой креативной коллекции стала концепция живой грамматики в презентациях собственного опыта студентов, опыта англоязычной культуры и всего человечества прошлого и настоящего.
Декан факультета профессионального иностранного языка, Раиса Гавриловна, сказала тёплые напутственные слова, и семинар начался. [image: image1.jpg]



Ярко с костюмами хиппи и историей этой культуры вышли студенты-историки второго курса. Текст дублировался в слайдах с фотографиями для лучшего восприятия речи, а элементы грамматики (в данном случае Past Simple) выделялись особым шрифтом, демонстрируя форму и место применения грамматического времени. 
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Переводчики ФПИЯ в сфере профессиональной деятельности поведали об изменении представлений о красоте и способах  достижения этой красоты в пространстве и времени: от культа чрезмерно длинных ногтей, символа благосостояния в Древней Японии, и средневековой европейской моды на беременность  (умело задействовав Past Continuous) до всё ещё поддерживаемого в африканском загадочном племени «длинношеей» традиции. 

Для закрепления «теловой» лексики они же провели игру «We are all friends here now» так, что всех задели за живое(.[image: image3.jpg]



Заочники ФПИЯ, как умелые Кутюрье языка, представили одежду в разнообразных фразеологизмах, выложившись в полную силу (буквально, в переводе с английского «стянув с себя носки» - pulling down their socks), а ещё подкрепили соответствующими иллюстрациями и комментариями в Past Perfect.

Переводчики 2ого года обучения предложили широкую цветовую гамму в языке, в дословном переводе, «окрасив город красным цветом» (to paint the town red – оттянуться, здорово, активно, ярко провести время) в «Настоящем Идеальном» (Present Perfect). [image: image4.jpg]THE CoMPAN
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Политологи 1-ого курса завершили первую часть динамичным представлением составляющих делового дресс кода, который должен принести успех.

В антракте между частями был конкурс на лучшего скороговорщика времён и народов, но каждый участник получил горячую поддержку студентов-жюри, так что все вышедшие заслужили громкие несмолкающие аплодисменты. [image: image5.jpg]



“I had a golden opportunity to twist my tongue”

(Василий Шигарев, ФФ  5 курс, ФПИЯ 3 курс)

Вторая часть – это парад запоминающихся образов времён, таких как  глагол просто блуждающий  в прошлом с двумя лыжными палками, символизирующими 2-ую форму, с раздвоением личности (правильный и неправильный глагол), с дедом (did), приходящим в настроении отрицания и вопрошания, и освобождающим глагол от одной палки… [image: image6.jpg]


Или вспомните Простую Продолженную историю любви и «Титаника»… [image: image7.jpg]


А как Вам Прошедшее Совершённое в «Слабом звене»!? [image: image8.jpg]


 Ну а бразильский сериал, заставивший рыдать ни один десяток студентов в актовом зале, - с его he-невозможностью быть с have  и со счастливым happy end, когда его находит его has!!! [image: image9.jpg]


 Amen! Желая как бы продолжить счастливое настоящее, парочка V+ing анимировала целые группы: I am (заставив  I am танцевать: I am dancing) [image: image10.jpg]


, He is и She is (вынудив их выполнять свои родительские обязанности) [image: image11.jpg]


, They, We, You are (спровоцировав их на драку за право быть с are) [image: image12.jpg]


. У всех была возможность попрактиковаться в хакерской мастерской (to hack – надрезать), упражняясь в надрезании бумаги для создания «FOX 21 век представляет» [image: image13.jpg]


, а более прозорливые усмотрели и практику в незатейливом простом, но настоящем и будущем. 

Полагаем, парад – хорошее начало для будущей традиции проведения открытых общеуниверситетских семинаров английского языка от ФПИЯ. 

«Подготовка к выступлению оказалась откровением: мы вспомнили и узнали много полезной лексики,  много смеялись и были на подъёме».

(Касаткина Александра,  Чукавина Дарья, ФФ5 курс, ФПИЯ 3 курс)

  «Честно, говоря, я ожидала, что мероприятие будет долгим и скучным, но я была приятно разочарована: всё было динамично, интересно, красочно и познавательно».
(Пушина Ксения, ЖФ 5 курс, ФПИЯ 3 курс)

